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 A note from the Principal: 

 Stay in touch :

 Upcoming events: 

grissomelementary.org

773-535-5380

Please allow for 24 hours for a response.

Happy March! 

As the weather warms up,
students will be able to have
outdoor recess (weather
permitting).   Thank you! 

Mrs. Hurley

Breakfast and Lunch are served free of
charge to all students.  They can also bring
their lunch if they would like.  Please no fast
food or drop offs of fast food.
Fast food lunch drop off is not permitted.
Please refer to the Parent Handbook.
The school day ends at 2:45 p.m. If you are
picking up students at the Branch, you can pick
them up first and students at the main building
will be supervised until you arrive.
Uniforms are red polo shirts and navy pants.
No leggings or hoodies please.

-Quarter 3 Report Card
Pickup Day is 3/18/2026.
-Please be on the lookout
for signups from teachers
-No school for students
3/17/26 and 3/18/26. 



NOTICIAS DE GRISSOM NOTICIAS DE GRISSOM  
Boletín de marzo 2026

 Una nota de la directora: 

 Manténgase en contacto: 

 Próximos eventos:: 

grissomelementary.org

773-535-5380

Permita 24 horas para recibir una respuesta.

El día de entrega de la boleta de
calificaciones del tercer
trimestre es el 18 de marzo.
Por favor, estén atentos a las
inscripciones de los maestros.
No habrá clases para los
estudiantes el 17 y 18 de marzo
de 2026.

¡Feliz marzo!

A medida que el clima se calienta,
los estudiantes podrán tener
recreo al aire libre (si el tiempo lo
permite). ¡Gracias!

Directora. Hurley

El desayuno y el almuerzo se sirven de forma
gratuita a todos los estudiantes.  También pueden
traer su almuerzo si así lo desean.  Por favor, no se
permite comida rápida ni entregas de comida
rápida.
No se permite dejar el almuerzo de comida rápida.
Consulte el Manual para padres.
La dia escolar finaliza a las 2:45 pm. Si va a recoger
estudiantes en la sucursal, puede recogerlos primero
y los estudiantes en el edificio principal serán
supervisados ​ hasta su llegada.
Los uniformes son polos rojos y pantalones  azul
marino.  No se permiten leggings ni sudaderas con
capucha, por favor.



school

UNIFORM 
The Grissom school uniform is a red polo and
navy bottoms (pants or shorts).  Students
should be in uniform every school day unless
specifically noted.    



Un
iforme

ESCOLAR 
El uniforme escolar de Grissom consiste de una
camiseta polo roja y pantalones cortos azul
marino. Los estudiantes deben usar el uniforme
todos los días de clase, a menos que se indique
lo contrario.   



school

UNIFORM 
In the colder months, students can wear red and
navy sweaters or sweaters (please no logos).
Grissom sweatshirts are welcome (no hoods).  

Students, weather permitting, will be going outside.
Please make sure they come to school with hats,
gloves and coats.  

If they wear snow boots, please send them with a
change of sneakers - especially on their PE days. 

If students aren’t participating in Spirit Weeks, they
are expected to wear their uniform.

Please no sandals, flipflops, crocs, etc.  



Un
iforme

ESCOLAR 
Durante los meses más fríos, los alumnos pueden
usar suéteres rojos o azul marino (sin logotipos). Se
permiten sudaderas Grissom (sin capucha).

Si el tiempo lo permite, los alumnos saldrán afuera.
Por favor, asegúrense de que traigan gorros, guantes
y abrigos.

Si usan botas de nieve, por favor, envíenles un par
de tenis, especialmente los días de educación física.

Si los estudiantes no participan en las Semanas del
Espíritu Escolar, se espera que vistan su uniforme.

Por favor, no se permiten sandalias, chanclas,
pantuflas, Crocs, etc.

¡Gracias!







free food
resources/recursos

alimentarios gratuitos 





With the federal funding freeze of the SNAP
program and inflation hitting many families hard
we want to make sure you know there are
nutrition programs available to you. 

wegotyouillinois.org can help you find the program that best meets
your needs with a search engine that allows you to find available food
banks as well as organizations serving meals today. If you need
assistance with more acute food needs, please do not hesitate to
reach out to Ms. Flores and Ms. Weiss who can help connect you with
available resources. 

St. Florian's food pantry is open on Wednesdays. Hours are 9-11 on
the 1st, 2nd, 3rd, and 5th Wednesdays of the Month and 2:30-4:30
the 4th Wednesday of the month. The address is 13115 S Houston
Ave. 

https://wegotyouillinois.org/


Debido a la congelación de fondos federales para
el programa SNAP y a la fuerte inflación que
afecta a muchas familias, queremos asegurarnos
de que conozca los programas de nutrición
disponibles.

En wegotyouillinois.org puede ayudarle a encontrar el programa que
mejor se adapte a sus necesidades con un buscador que le permite
encontrar bancos de alimentos y organizaciones que ofrecen comidas
hoy mismo. Si necesita ayuda con necesidades alimentarias más
urgentes, no dude en contactar a la Sra. Flores y a la Sra. Weiss,
quienes pueden conectarle con los recursos disponibles.

La despensa de alimentos de St. Florian está abierta los miércoles. El
horario es de 9:00 a 11:00 los miércoles 1.º, 2.º, 3.º y 5.º del mes, y de
14:30 a 16:30 el 4.º miércoles del mes. La dirección es 13115 S
Houston Ave.

https://wegotyouillinois.org/


party!party!
Let’sLet’s

We know that many like to share birthday or holiday treats
with friends, and we welcome the celebration.  

Please make sure if you are sending treats or snacks that
they are: 

store bought and sealed
do not contain nuts or high allergen foods such as
strawberries.  Please reach out to your child’s teacher to
confirm whether a student has allergies or not.
enough for each student.

The classroom counts are below for reference: 

PreK - 13
Kinder - 22
1  - 25st

2  - 23nd

3  -  Room 205 : 18             Room 104: 19rd

4  - 27th

5  -  20th

6  -  Room 201:  21              Room 206: 20th

7  - 28th

8  - 35th



¡Vam
os de fiesta!¡Vam
os de fiesta!

Sabemos que a muchos les gusta compartir dulces de
cumpleaños con sus amigos, y celebramos la celebración.

Por favor, asegúrese de que si envía dulces o refrigerios:
Compre en la tienda y esté sellado
No contenga frutos secos ni alimentos con alto contenido
alergénico como fresas. Por favor, contacte al maestro de
su hijo/a para confirmar si el estudiante tiene alergias.
Suficiente para cada estudiante.

A continuación, se muestra la cantidad de alumnos por  como
referencia:

Pre-escolar - 13
Kínder - 22
1.º - 25
2.º - 23
3.º - Salón 205 -18 y Salón 104 - 19
4.º - 27
5.º - 20
6.º - Salón 201 - 21 y Salón 206 - 20
7.º - 28
8.º - 35



grissom
attendance

February 2026 School-Wide Attendance
Asistencia escolar de febrero de 2026

PreK - 93.06%
Kinder - 94.44%

1  - 94.22%st

2  - 91.67%nd

3  - 94.68%rd

4  - 87.86%th

5  - 96.05%th

6  - 90.58%th

7  - 91.67%th

8  - 91.27%th

Overall/En General: 92.23%







P R E K  A N D  K I N D E R

ATTENDANCE
REMINDER

As a reminder, in order for PreK students
to participate in the End of Year
Promotion Celebration and Field Day,
students must have an attendance of 85%
or above.

In order for Kinder students to participate
in the End of Year Celebration and Field
Day, students must have an attendance of
90% or above.  

Please reach out to your child’s teacher if
you are unaware of your child’s
attendance rate. 



R E C O R D A T O R I O  D E
A S I S T E N C I A  A  

PRE-KINDER Y
KINDER

Como recordatorio, para que los
estudiantes de PreKinder puedan
participar en la Celebración de Fin de Año y
el Día de Campo, deben tener una
asistencia del 85% o mejor.

Para que los estudiantes de Kinder puedan
participar en la Celebración de Fin de Año y
el Día de Campo, deben tener una
asistencia del 90% o mejor.

Si desconoce el índice de asistencia de su
hijo, comuníquese con el maestro de su
hijo.



Join us Thursday, April 24  at 9:00 a.m. th

for Hanging with Hurley and Friends. 

Hanging with Hurley & Friends is an informal
gathering to have any discussions you would

like to have or to ask any questions.  

Please join us!  It is in-person at 9:00 a.m.
until 10:00 a.m.  Any changes in schedule

will be emailed to families. 

 

HANGING WITH‌  

HURLEY 



PLATICANDO‌

‌CON‌  

HURLEY 
Acompáñenos el jueves 24 de abril a las 9:00 a. m.

para Platicando con Hurley.

Platicando con Hurley es una reunión informal
para conversar sobre cualquier tema que deseen

tratar o para formular cualquier pregunta.

¡Esperamos contar con su presencia! El evento
será presencial, de 9:00 a. m. a 10:00 a. m.

Cualquier cambio en el horario se comunicará a
las familias por correo electrónico.

 



REPORT CARD 

PICKUP! 

SAVE THE DATE!!

Quarter 3 Report Card pickup night is
scheduled for March 18, 2026. 

Be on the lookout for signup sheets from
your teachers!!



RECOGIDA DE 

BOLETAS DE
CALIFICACIONES‌  

¡RESERVA LA FECHA!

La entrega de boletas de calificaciones del
tercer trimestre está programada para el 18

de marzo de 2026.

¡Estén atentos a las hojas de inscripción de
sus profesores!



Rockets
actionin

Students enjoying the Health Fair Field Trip!
¡Los estudiantes disfrutando de la excursión a la

Feria de la Salud!



Students having fun at the Healthy Food
Demonstration!

¡Estudiantes divirtiéndose en la demostración de
comida saludable!







Chicago’s Childrens Day!
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